SUNDSVIK

Design and Quality
eeeeeeeeeeee



ENGLISH

Installation must be performed in compli-
ance with current local construction and
plumbing regulations. If in doubt, contact
a professional.

DEUTSCH

Die Installation muss entsprechend den

ortlichen Bau- und Installationsvorschrif-
ten ausgefiihrt werden. Bei Fragen bitte

fachlichen Rat einholen.

FRANCAIS

Linstallation doit étre réalisée en
conformité avec les normes actuelles
relatives a la construction et a la
plomberie. En cas de doute, contacter un
professionnel.

NEDERLANDS

De installatie dient plaats te vinden vol-
gens de geldende plaatselijke voorschrif-
ten voor bouw en water. Neem bij twijfel
contact op met een vakman.

DANSK

Installationen skal udfgres i henhold til
geldende lokale regler for byggeri og
VVS-arbejde. Kontakt en fagmand, hvis du
er i tvivl.

ISLENSKA

Uppsetning parf ad vera i samrami vid
gildandi byggingar- og lagnareglugeraéir.
Hafdu samband vid fagadila ef pd ert i
vafa.

NORSK

Installering skal utfgres i henhold til gjel-
dende lokale lover og regler om rgrlegger-
arbeid. Kontakt fagfolk, hvis du er i tvil.

SUOMI

Asennus tulee tehda paikallisten rak-
ennus- ja putkiasennuksia koskevien
sdantéjen mukaisesti. Kysy tarvittaessa
neuvoa ammattilaiselta.

SVENSKA

Installation skall gdras enligt gallande
lokala foreskrifter vid bygg- och vattenin-
stallation. Ar du oséker, kontakta fack-
man.

CESKY

Instalace musi byt provedena dle mistni
konstrukce a dle vedeni potrubi. Pokud si
nevite rady, kontaktujte odbornou osobu.

ESPANOL

La instalacion debe realizarse siguiendo
las normativas actuales sobre
construccién y fontaneria. En caso

de duda, ponte en contacto con un
profesional.

ITALIANO

Linstallazione deve essere eseguita in
conformita alle norme edilizie vigenti e a
quelle relative agli impianti idraulici. Se hai
dubbi, rivolgiti a un esperto.

MAGYAR

A beszerelést az aktualis helyi szerelési és
csatornazasi szabalyozasnak megfeleléen
kell elvégezni. Tanacsért fordulj szakem-
berhez.

POLSKI

Instalacja musi zosta¢ wykonana zgodnie
z obowigzujacymi, lokalnymi przepisami
budowlanymi i hydraulicznymi. W razie
watpliwosci skontaktuj sie ze specjalista.

EESTI

Paigaldama peab vastavalt kehtivatele
kohalikele ehitus-ja sanitaartehnilistele
maarustele. Kahtluse korral vitke
Uhendust professionaaliga.

LATVIESU

Montaza javeic saskana ar spéka esosiem
vietéjiem blUvniecibas un santehnikas
noteikumiem. Saubu gadijuma vérsieties
pie profesionala.

LIETUVIUY

Montavimo darbai turi bati atliekami pagal
galiojancius statybos ir santechnikos nor-
minius aktus. Jei kyla abejoniy, kreipkités
| specialistus.

PORTUGUES

A instalagdo tem que ser realizada em
conformidade com os regulamentos actu-
ais locais de construgdo e canalizagdo. No
caso de duvida, contacte um profissional.

ROMANA
Instalarea trebuie fdcuta in concordanta
cu regulile locale de constructie si insta-
latie. Daca ai nelamuriri, contacteaza un
specialist.

SLOVENSKY

Pri montazi dbajte na dispozicie priestoru
a inych zariadeni. Ak si nie ste isti, privola-
jte odbornd pomoc.

BBbJITAPCKU

MoHTaxbT TpsibBa Aa Ce U3BbLPLWN B
CbOTBETCTBME CbC BaJIMAHUTE CTPOUTESTHU
1 BOAOMPOBOAHM U3UCKBaHUA. AKO UmaTe
BBMPOCU, CBBPXETE Ce CbC CMeunanuncT.

HRVATSKI

Instalacija se mora obavljati sukladno
vazecéim lokalnim gradevinskim i vodoin-
stalaterskim propisima. Ako niste sigurni,
kontaktirajte stru¢njaka.

EAAHNIKA

H eykaTtdoTaon 6a npénel va
npayparonolgital cUNGWVA HE TOUG
10XU0VTEG TONIKOUG KAVOVIGHOUG
KATAOKEUWV Kal Udpaulikwv
eykaTaoTacswyv. Eav é€xeTe kanoia
ap@IBoAia, ENIKOIVWVACTE e €va
enayyeAparia.

PYCCKMWiA

YcTaHOBKa A0/KHA NPOM3BOAUTLCS B
COOTBETCTBMMU C TEKYLUMMU MECTHbBIMU
rnpaBuiamMm No ycTaHoOBKe cmecuTenei. B
cny4vae Kakmx-nmbo coMHeHui obpaTuTech
K NpodeccroHanbHbiM BOAOMPOBOAYMKAM.

SRPSKI

Instaliranje mora da se izvrsi u skladu
s vazecim lokalnim gradevinskim i
vodovodnim propisima. Ukoliko si u
nedoumici, obrati se profesionalcu.

SLOVENSCINA

Montaza mora biti opravljena v skladu z
veljavnimi lokalnimi predpisi s podro¢ja
gradbenistva in vodoinstalaterstva. Ce ste
v dvomih, se obrnite na strokovnjaka.

TURKGE

Tesisat, yerel yapi ve tesisat gereklilikle-
rine uygun olarak yapilmalidir. Tereddiit

ettiginiz bir konu olursa profesyonel bir

kisi ile temas kurunuz.
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BAHASA INDONESIA

Pemasangan harus memenuhi peraturan
konstruksi listrik setempat dan peraturan
pemipaan. Jika terdapat keraguan,
hubungi profesional.

BAHASA MALAYSIA

Pemasangan mesti dilakukan agar
mematuhi peraturan binaan dan
pemasangan paip di kawasan anda. Jika
anda ragu, hubungi pakar dalam bidang
pemasangan.
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ENGLISH
Switch off main shut-off valve before
changing mixer tap.

DEUTSCH
Vor dem Auswechseln der Mischbatterie
den Haupthahn abdrehen.

FRANCAIS
Fermer le robinet central d’eau avant de
changer le mitigeur.

NEDERLANDS
Sluit de hoofdkraan voordat je de meng-
kraan verwisselt.

DANSK
Sluk for hovedhanen, fgr du udskifter
blandingsbatteriet.

ISLENSKA
Skrufid fyrir adallokuna adur en skipt er
um bléndunartaeki.

NORSK
Skru av hovedkranen, fgr du skifter blan-
debatteri.

SUOMI
Sulje paaventtiili ennen asennuksen aloit-
tamista.

SVENSKA
Stang av huvudkranen innan du byter
blandare.

CESKY
Pfed vyménou vodni baterie uzavrete
hlavni uzavér vody.

ESPANOL
Cierra la llave de paso general antes de
cambiar el grifo.

ITALIANO
Chiudi il rubinetto centrale dell’acqua pri-
ma di cambiare il miscelatore.

MAGYAR
A keverGcsap szerelésekor el6zbleg zard el
a viz fécsapot.

POLSKI
Przed wymiang baterii wytacz gtowny
zawoér doprowadzajacy wode.

EESTI
Sulgege pohiventiil enne, kui alustate
segisti vahetamist.

LATVIESU
Pirms Gdens maisitdja mainas atvienojiet
tudens padevi vai aiztaisiet slégvarstu.

LIETUVIUY
Pries keiCiant vandens maiSytuva, uzsuki-
te pagrindine sklende.

PORTUGUES
Desligue a valvula principal antes de mu-
dar a torneira.

ROMANA
Opreste supapa principala fnainte de a
schimba bateria.

SLOVENSKY )
Pred vymenou batérie odstavte privod
vody.

BBJIFTAPCKMN
3aTBopeTe rnaBHaTa CnupadHa knana
npeau Aa noAMeHuTe cMecuTens.

HRVATSKI
Iskljucite glavni ventil prije promjene mi-
jesalice za toplu i hladnu vodu.

EAAHNIKA
Mpiv aAAGEETE Tov pEIKTN vVEPOU, KAEIOTE
TOV YEVIKO dIakONTN TNG Napoxng .

PYCCKWIA
OTKNI0YaNTe OCHOBHOW KianaH nepej
3aMeHoW cMmecuTens.

SRPSKI
Zatvori glavni ventil pre zamene
kombinovane baterije.

SLOVENSCINA
Pred menjavo armature zaprite glavni
ventil za vodo.

TURKCE
Batarya degisimi yapmadan 6nce ana su
vanasini kapatiniz.
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BAHASA INDONESIA
Matikan katup utama sebelum mengganti
keran campuran.

BAHASA MALAYSIA
Padamkan injap utama sebelum
menukarkan paip campuran.
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ENGLISH
IMPORTANT! Do not tighten too hard: this
can damage hoses/pipes and washers.

DEUTSCH

VORSICHT! Nie zu fest anziehen; dadurch
kénnten Schlauch und Dichtungen bescha-
digt werden.

FRANCAIS

ATTENTION ! Ne pas serrer trop fort : cela
pourrait abimer les flexibles/tuyaux et les
joints.

NEDERLANDS
N.B. Trek nooit te hard aan; slangen en
afdichtingen kunnen beschadigen.

DANSK

VIGTIGT! M3 ikke spaendes for hardt, da
det kan beskadige slanger/rgr og spaen-
deskiver.

ISLENSKA
MIKILVAGT! Herdid ekki of fast: pad getur
skemmt sléngur/leidslur og skinnur.

NORSK
VIKTIG! M3 ikke skrus pd for hardt, da
dette kan skade slanger/rgr og pakning.

SUoOMI =
TARKEAA! Ala kirista liikaa, etteivat let-
kut/putket ja tiivisteet vaurioidu.

SVENSKA

OBS! Dra aldrig 8t fér hart; slangar och
packningar kan skadas.
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CESKY

DOLEZITE! Neutahujte piilis tésné: mohli
byste zpUsobit podkozeni hadi¢ky/trubi¢ky
a tésnéni.

ESPANOL

iATENCION! No aprietes demasiado,
ya que se pueden dafiar las tuberias/
conductos y las juntas.

ITALIANO

IMPORTANTE! Non stringere troppo:
potresti danneggiare i flessibili/tubi e le
guarnizioni.

MAGYAR
FONTOS! Ne szoritsd meg tul erésen, mert
a csovek/vezetékek megsérulhetnek.

POLSKI

WAZNE! Nie dokrecaj zbyt mocno: moze
to spowodowac uszkodzenie przewoddw/
rur oraz nakretek.

EESTI

OLULINE! Arge pingutage seadmeid liiga
tugevasti: see vGib kahjustada voolikuid/
torusid ja tihendeid.

LATVIESU

SVARIGI! Nepievelciet skriives parak ciesi,
jo ta var sabojat S|Gtenes, caurules un
paplaksnes.

LIETUVIUY
SVARBU! Neverzkite per stipriai, taip galite
sugadinti zarnas/vamzdzius ir poverzles.

PORTUGUES
IMPORTANTE! Ndo aperte demasiado, pois
podera danificar os tubos/canos e anilhas.

ROMANA

IMPORTANT! Nu stréange prea tare: poti
strica furtunele/tevile si masinile de
spalat.

SLOVENSKY .
VAROVANIE! Nedot’ahujte, prilis, aby ste
neposkodili potrubie a privody.

BBJIFTAPCKM

BAXHO! He 3aTaralite TBbpAe CUHO:
TOBa MOXe Aa NoBpean MapkyuuTte/
TpbbUTE M Wanburte.

HRVATSKI
VAZNO! Ne zatezZite previSe: mozete oS-
tetiti crijeva/cijevi i brtve.

EAANHNIKA

ZHMANTIKO! Mnv o@iyyeTe noAU duvaTa:
auTo pnopei va eBeipel Toug OWANVEG Kal
TIG POOEAAEG.

PYCCKMiA

BHVUMAHWE! He 3akpyu4nBalite CAULWLKOM
NOTHO, YTO6bl HE MOBPEANUTDL LWAAHIU/
Tpy6bl U Wanbbl.

SRPSKI
VAZNO! Nemoj previSe zatezati: time
mozes da ostetis crevo/cevi i dihtunge.

SLOVENSCINA

POMEMBNO! Ne zategnite premocno: to
lahko poskoduje cevi in podlozke.
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TURKGE
ONEMLI! Cok fazla sikmayiniz: bu islem
hortum/boru ve contalara zarar verebilir.
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BAHASA INDONESIA

PENTING! Jangan pasang terlalu ketat:
dapat merusak selang/pipa dan cincin
penutup.

KK

KEKE

PREKK

BAHASA MALAYSIA
PENTING! Jangan pasang terlalu ketat: ini
boleh merosakkan hos/paip dan sesendal.
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ENGLISH

Before use: unscrew the filter and allow
the water to run freely for 5 minutes. Then
screw the filter back in place.

DEUTSCH

Vor der Benutzung: den Filter abschrauben
und ca. 5 Min. lang Wasser laufen lassen.
Danach den Filter wieder aufschrauben.

FRANCAIS

Avant utilisation : dévisser le filtre et
laisser I'eau couler pendant 5 minutes.
Puis revisser le filtre.

NEDERLANDS

Voor gebruik: schroef de filter los en laat
het water 5 minuten doorstromen. Schroef
vervolgens de filter er weer op.

DANSK
Far brug: Lgsn filtret, og lad vandet Igbe i
5 minutter. Skru derefter filteret til igen.

iSLENSKA

Fyrir notkun: Skrufid sigtid af og latid vatn
renna i um 5 minudtur. Skrafid pad svo
aftur a.

NORSK

For bruk: Skru av filteret, og la vannet
renne i 5 minutter. Skru deretter filteret
pé igjen.

SUOMI

Ennen kdyttda: ruuvaa suodatin irti ja
anna veden valua noin viiden minuutin
ajan. Ruuvaa sitten suodatin takaisin
paikoilleen.

SVENSKA

Innan anvandning: skruva loss filtret och
I8t vatten rinna igenom 5 minuter. Skruva
sedan pa filtret igen.

CESKY

Pfed pouzitim: odSroubujte filtr a nechte
vodu 5 minut protékat. Poté filtr nasrou-
bujte zpét.

ESPANOL

Antes de usar: desenrosca el filtro y deja
que corra el agua durante 5 minutos.
Luego, vuelve a enroscar el filtro.

ITALIANO

Prima dell’'uso: svita il filtro e lascia
scorrere l'acqua liberamente per 5 minuti,
dopodiché riavvita il filtro.

MAGYAR

Hasznalat el6tt csavard le a szlirét és 5
percig folyasd at rajta a vizet. Ezutan
csavard vissza ra a sz(roét.
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POLSKI

Przed uzyciem: odkre¢ filtr i pozwdl wo-
dzie przeptywac swobodnie przez 5 minut.
Nastepnie przykrec filtr na miejsce.

EESTI

Enne kasutamist: eemaldage filter ja laske
veel vabalt voolata 5 minutit. Seejarel
kinnitage filter uuesti.

LATVIESU

Pirms lietoSanas: noskrivéjiet filtru un
laujiet Gdenim brivi tecét 5 mindtes. Tad
uzskravejiet filtru atpakal.

LIETUVIUY

Prie$ naudojima;: atsukite filtrg ir leiskite
vandeniui tekéti apie 5 minutes. Tada vél
prisukite filtra.

PORTUGUES

Antes da utilizacdo: desaparafuse o filtro
e deixe a agua correr livremente durante
5 minutos. Depois, aparafuse novamente
o filtro.

ROMANA

Inaintea folosirii: desurubeaza filtrul si
lasa apa sa curga timp de 5 minute. Apoi
insurubeaza filtrul la loc.

SLOVENSKY

Pred pouzitim: odmontujte filter a 5 minGt
ho preplachujte pod tecldcou vodou a po-
tom ho zase namontujte.

BBJITAPCKM

Mpean ynotpeba: oTebpTeTe hmnTbpa
1 ocTaBeTe BojaTa Aa Teye cBoboAHO B
npoagb/xeHne Ha 5 MnHyTK. MNMocne ro
3aBuiiTe 06paTHO Ha MSCTOTO My.

HRVATSKI

Prije upotrebe: odvijte filtar i pustite vodu
da tece oko 5 minuta. Zatim ponovno
pric¢vrstite filtar.

EAAHNIKA

Mpiv and Tnv xpnon: ZeBIBWOTE TO PIATPO
Kal aQnoTE To VEPO va TPEXEI eAelBepa
yia 5 AenTd. Katoniv BIdwdTe kal ndAl To
@iATpO OoTNV B£0N Tou.

PYCCKWA

MNepen ncnonb30BaHMEM: OTKPYTUTE
buUNbTp U fanTe BoAe CTedb B TeyeHue 5
MWHYT. 3aTeM CHOBa 3akpyTuTte GunbTp.

SRPSKI

Pre upotrebe: odvrni filter i pusti vodu da
curi 5 min. Potom privij filter natrag na
mesto.

SLOVENSCINA
Pred uporabo: odvij filter in pusti vodo
prosto teci 5 minut. Nato privij filter v
prvotni polozaj.

TURKGE

Kullanimdan 6nce: filtreyi gikartiniz ve

suyun 5 dakika boyunca rahatga akma-
sini saglayiniz. Ardindan filtreyi yerine

vidalayniz.

374
EFRN : fFFREIEER | KBRS ot
ARIEBET IR REIRAL

i
AR RRBEES  FKRESNE BEER

sh20f
AR TEE W1 527 22 S0f FAL. 1
B C+2 TES ChAl ARRI0) 719 ML

BA&E

CHERICRDEIC. TAILY—ZMDIL. 5
DREKERUDIFRUICUIZH EBET LY —
ZEROMFTIZE.

BAHASA INDONESIA

Sebelum menggunakan: lepaskan
saringan dan biarkan air mengalir bebas
selama 5 menit. Kemudian pasangkan
kembali saringan.

BAHASA MALAYSIA

Sebelum menggunakannya: buka penapis
anda biarkan air mengalir selama 5 minit.
Kemudian skrukan penapis semula.
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ENGLISH
Check at regular intervals to make sure
that the installation is not leaking.

DEUTSCH
RegelmaBig kontrollieren, dass die Instal-
lation dicht ist.

FRANCAIS
Vérifier a intervalles réguliers que
l'installation ne fuit pas.

NEDERLANDS
Controleer regelmatig of de installatie is
afgedicht.

DANSK
Kontrollér jaevnligt for at sikre, at installa-
tionen ikke er uteet.

ISLENSKA
Kannid reglulega til ad vera viss um aéd
uppsetningin leki ekki.

NORSK
Sjekk regelmessig for & forsikre deg om at
det ikke lekker.

SUOMI
Tarkista saanndllisin valiajoin, etta liitok-
set eivat vuoda.

SVENSKA
Kontrollera regelbundet att installationen
ar tat.

CESKY
Pravidelné kontrolujte, abyste se ujistili,
Ze instalace neprosakuje.

ESPANOL
Comprobar a intervalos regulares que la
instalacién no gotee.

ITALIANO
Controlla I'installazione a intervalli regolari
per assicurarti che non perda.

MAGYAR
Rendszeresen ellendrizd, hogy nem sziva-
rog-e a berendezés.

POLSKI
Regularnie sprawdzaj, czy instalacja jest
szczelna i nie wystepuja wycieki.

EESTI

Kontrollige regulaarselt, et seade ei lekiks.

LATVIESU
Regulari parliecinieties, vai nav radusies
sace.

LIETUVIU
Pastoviai tikrinkite, ar néra pratekéjimuy.

PORTUGUES
Verifique regulamente se a instalagdao nao
apresenta fugas de agua.

ROMANA

Verificd la intervale de timp regulate
pentru a fi sigur ca instalatia nu are scur-
geri.

SLOVENSKY
Pravidelne kontrolujte, Ci niekde nepresa-
kuje voda.

BBJITAPCKA
MpoBepsiBaiiTe peflOBHO, 3a Aa ce
yBepuTe, Ye HsIMa TeyoBe.

HRVATSKI
Redovito provjeravajte propusta li instala-
cija vodu.

EAAHNIKA

EAEYXETE KATA TAKTA XpOVIKA dlaoTnuara,
yla va BeBaiwveoTe OTI OTNV €yKATAOTAGN
dev unapxel diappon.

PYCCKWUM
PerynspHo npoBepsiiTe, He NpoTeKaeT n
KOHCTpYyKLMS.

SRPSKI
Redovno proveravaj da instalacija ne curi.

SLOVENSCINA
Redno preverjaj, da napeljava ne pusca.

TURKGE
Tesisatin su sizdirmadigindan emin olmak
igin belirli araliklarla kontrol ediniz.
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BAHASA INDONESIA

Periksalah secara berkala untuk
memastikan pemasangan tidak mengalami
kebocoran.

BAHASA MALAYSIA

Periksa secara kerap dan teratur untuk
memastikan pemasangan tidak mengalami
kebocoran.
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